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ENGLISH

For maximum adhesion,
leave the tape to harden for
48 hours.

The adhesive tape can leave
marks when the product is
removed.

DEUTSCH

Fur optimale Haftung das
Klebeband 48 Std. ausharten
lassen.

Das Klebeband kann nach
dem Entfernen des Produkts
Spuren hinterlassen.

FRANCAIS

Pour un résultat optimal,
laisser la bande durcir 48
heures.

La bande adhésive peut
laisser des marques si vous
retirez le produit.

NEDERLANDS

Laat het tape 48 uur harden
voor maximale kleefkracht.
Het zelfklevende tape kan
sporen achterlaten wanneer
het product wordt verwij-
derd.

DANSK

Lad tapen heaerde i 48 timer
for at opnd optimal klaebee-
vne.

Den selvklaebende tape kan
efterlade maerker, ndr pro-
duktet bliver fjernet.
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ISLENSKA

Til @ad na sem mestri
vidlodun atti ad lata
limbandid haréna i 48 kist.
Limbandi& getur skilid
eftir sig far pegar varan er
fjarlaegd.

NORSK

La teipen herdes i 48 timer

for at den skal gi best mulig
feste. Teipen kan sette mer-
ker ndr produktet fjernes.

SUOMI

Parhaan mahdollisen kiin-
nityksen aikaansaamiseksi
teipin on hyva antaa kiinnit-
tya 2 vuorokauden ajan.
Teipista saattaa jaada jalkia,
kun tuote irrotetaan.

SVENSKA

Lat tejpen harda i 48 timmar
for att fasta maximalt.

Den sjalvhaftande tejpen
kan lamna marken nar pro-
dukten avlagsnas.

CESKY

Maximalni pfilnavosti dosah-
nete, pokud nechate pasku
48 hodin zaschnout. Lepici
paska mize zanechat po od-
stranéni skvrny na vyrobku.
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ESPANOL

Para que se adhiera mejor
deja que se endurezca 48 h.
La cinta adhesiva puede
dejar marcas al retirar el
producto.

ITALIANO

Per la massima aderenza,
lascia indurire il nastro per
48 ore. Il nastro adesivo puo
lasciare dei segni quando
togli il prodotto.

MAGYAR

A legjobb eredmény érdeké-
ben hagyd a ragasztészala-
got 48 6ran at megtapadni.
A termék eltavolitasa esetén
a ragasztdszalag nyomot
hagyhat.

POLSKI

Aby uzyska¢ maksymalng,
przyczepnosci pozostaw
tasme do utwardzenia na 48
godzin.

Tasma klejaca moze pozos-
tawic slady po usunieciu
produktu.

EESTI

Tugevaks kinnitamiseks
tuleks kleeplint jatta 48 h
kinnistuma.

Kleeplint voib toote
eemaldamisel jatta plekke.

LATVIESU

Lai panaktu péc iespé&jas
labaku sakeri, laujiet
l[imlentei sacietét 48
stundas.

P&c preces nonemsanas,
limlente var atstat pédas.

LIETUVIUY

Kad tinkamai prilipty, pali-
kite juostele 48 valandoms.
Lipnioji juostelé gali palikti
zymiy, kai nuimsite gaminj.

PORTUGUES

Para uma maxima aderéncia,
deixe endurecer durante 48
horas.

A fita adesiva pode deixar
marcas quando o produto for
removido.

ROMANA

Pentru aderenta maxima,
lasd banda sa se intareasca
timp de 48 de ore. Banda
adeziva poate ldsa urme
odata ce produsul este
indepartat.

SLOVENSKY

Pre maximalnu prifnavost
nechajte pasku tvrdndt po
dobu 48 hodin.

Lepiaca paska méze za-
nechavat po odlepeni stopy.



BBJITAPCKMA

3a MakCuMarsnHo 3apaso
3anenBaHe, ocTaBeTe Aa ce
BTBBbPAM 48 vaca.
Bb3MOXHO e 3anensallaTa
NleHTa Aa OCTaBu cneau,
KOraTo NpoAYKTbT €
OTCpaHeH.

HRVATSKI

Za najbolje rezultate price-
kajte 48 sati dok se traka
stvrdne.

Samoljepljiva traka moze os-
taviti mrlje kad se proizvod
skine.

EAAHNIKA

MNa va koAAfosl kaAUTEpa,
aenoTE TNV Taivia va
oTaBeponoindei yia 48 wpeg.
H kKOAANTIKNA Taivia ynopei
va apnoel onuadia otav
apaipebei To npoiodv.

PYCCKWUW

[na MakcuManbHO
NPOYHOro NpUKNenBaHns
0CTaBWUTb KNENKYI0 NEHTY
AN 3aTBepAeBaHUS Ha

48 vacos. Nocne cHaTUSA
TOBapa Ha NOBEPXHOCTM
MOryT OCTaBaTbCsa cneabl OT
KNTENKOM NEHTbI.

YKPAIHCBbKA

3anuwite KNenky CTpiuky Ha
48 roanH ons MakCUMabHO
MiLLHOTO MPUKIEBaHHS.
Knenka cTpivyka Mmoxe
3anuwaTy cnigu Ha NoBepXHi
nicnsa Toro, sk Bupi6 6yne
3HATO.

SRPSKI

Najbolje ¢e biti da sacekas
48 sati dok se traka potpuno
ne ucvrsti.

Samolepljiva traka moze

da ostavi tragove prilikom
skidanja.

SLOVENSCINA

Za najboljsi rezultat lepljen-
ja pocakaj 48 ur, da se trak
utrdi. Po odstranitvi izdelka
lahko lepilni trak pusti sledi.

TURKGE

Yapiskandan en iyi sonucu
elde etmek igin banti 48
saat sireyle sertlesmesi igin
bekletiniz.

Yapiskanh bant trin gikaril-
diginda iz birakabilir.

JERERIEENR . 1B
FRFIRER 48 /BT,

el AR
BEEE TVRIT.
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BAHASA INDONESIA
Agar dapat melekat secara
maksimal, biarkan selotip
mengeras selama 48 jam.
Selotip akan meninggalkan
bekas jika produk dilepas.

BAHASA MALAYSIA

Untuk pelekatan maksima,
biarkan pita mengeras untuk
48 jam. Pita pelekat boleh
meninggalkan kesan jika
produk ditanggal.
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